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Részvételi Feltételek 

 

Terms and Conditions 

 
Jelen részvételi feltételek a „Budapest Summer 

School on Classical Architecture” elnevezésű 

programban való részvételre, a díjra és 

kötelezettségekre vonatkozó szabályokat határozza 

meg. 

These terms and conditions govern participation, 

tuition and responsibilities for the program titled 

“Budapest Summer School on Classical 

Architecture”. 

*** *** 

Fogalommeghatározások Definitions 

Díj: részvételi díj, amely kizárólag a jelen részvételi 

feltételekben meghatározott, Szervező által szervezett 

vagy foglalt szolgáltatásokat foglalja magában 

Tuition: participation fee which covers exclusively 

the services organized or booked by the Host as 

specified in these terms and conditions 

Jelentkező: a Summer School-ra jelentkező diák Applicant: any student applying for the Summer 

School 

Résztvevő: a Summer School-ra jelentkező minden 

olyan diák, akit a Szervező a jelentkezés során 

beküldött anyag és interjú alapján a Summer School-

on való részvételre kiválasztott és aki a Díjat jelen 

részvételi feltételeknek megfelelően megfizette 

Participant: any student applying for the Summer 

School who has been selected by the Host to 

participate based on the submitted materials and 

interview and who has duly paid the Tuition in 

accordance with these terms and conditions 

Szerződés: a jelentkezési felület (ott megadott 

információk és feltöltött dokumentumok), a felhívás, 

valamint a jelen részvételi feltételek, annak minden 

melléklete (agenda), illetve az abban hivatkozott 

valamennyi dokumentum együttesen (ösztöndíj iránti 

kérelem esetén beleértve az ösztöndíjra vonatkozó 

döntést is) 

Agreement: the online application form (the 

information provided there and the uploaded 

documents), together with the call for applicants and 

these terms and conditions, including all annexes 

(agenda) thereto and all documents referenced therein 

(in the case of a scholarship application, including the 

decision regarding the scholarship) 

Szervező: Mathias Corvinus Collegium Alapítvány 

(adószám: 18157918-2-43; székhely:1113 Budapest, 

Tas vezér utca 3-7.; postacím: 1518 Budapest, Pf. 

155.) 

Host: Mathias Corvinus Collegium Alapítvány (tax 

number: 18157918-2-43; registered office: 1113 

Budapest, Tas vezér utca 3-7.; postal address: 1518 

Budapest, Pf. 155) 

Szervező kapcsolattartási e-mail címe: a 

jelentkezési felületen megadott e-mail cím 

E-mail address of the Host for contact purposes: e-

mail on the online application form 

Summer School: „Budapest Summer School on 

Classical Architecture” elnevezésű nyári program, 

beleértve a Szervező által biztosított vagy 

közreműködésével megvalósuló valamennyi oktatási, 

szakmai és kulturális elemet/programot 

Summer School: a summer program titled “Budapest 

Summer School on Classical Architecture”, including 

all educational, professional and cultural 

components/programs organized or facilitated by the 

Host 

Vis maior: minden olyan előre nem látható, 

elháríthatatlan és külső esemény, amely a Szervező 

teljes vagy részleges teljesítését lehetetlenné teszi, 

ideértve különösen, de nem kizárólagosan: természeti 

katasztrófák, járványok, háborús események, 

sztrájkok, a Szervező tevékenységét érintő 

jogszabályváltozás 

Force Majeure: any unforeseeable, unavoidable and 

external event that prevents the Host from performing, 

in whole or in part, including but not limited to natural 

disasters, pandemics, war and strikes, legal changes 

affecting the Host’s activity 

Várólista: azon Jelentkezők listája, akiket a Szervező 

nem választott ki, de akiknek a jelentkezését nem 

utasította el. A megüresedett helyek a Várólistáról 

kerülhetnek feltöltésre. 

 

Waiting list: a list of Applicants who were not 

selected by the Host but whose applications were not 

rejected. Vacant places may be filled from the 

Waiting list. 
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Summer School Summer School Overview 

1. A Summer School egy kéthetes intenzív 

program, amely a Résztvevőknek átfogó 

bevezetést nyújt a klasszikus építészetbe, és 

bemutatja, hogyan alkalmazható tervezési 

eszközként a kortárs építészetben. 

1. The Summer School is is a two-week intensive 

academic program for the Participants seeking a 

rigorous introduction to classical architecture as a 

design tool in current day architecture.  

2. Időtartam: 2026. augusztus 17-29. 2. Duration: 17-29 August 2026  

3. Helyszín: Budapest (Magyarország), valamint 

látogatások Bécsbe (Ausztria) és 

Magyarországon az adott program szerinti 

település(ek)re 

3. Location: Budapest (Hungary) with visits to 

Vienna (Austria) and other locations in 

Hungary according to the program 

4. Nyelv: angol 4. Language: English 

5. Férőhelyek (maximum): 25 fő 

Amennyiben hatályos jogszabály vagy közjogi 

szervezetszabályozó eszköz értelmében (pl.: 

esetleges járványügyi helyzet esetén) vagy vis 

maior eseményre tekintettel a Summer School a 

fenti létszámnál kevesebb létszámmal tartható 

meg, úgy ezen maximális létszám ennek 

függvényében változik. Szervező a létszámmal 

kapcsolatos változásokról tájékoztatja a 

Jelentkezőket/Résztvevőket. 

5. Available places (maximum): 25 participants 

Should applicable legislation or any public 

regulatory instrument (for example, in the event of 

a public health situation) or a force majeure event 

require the Summer School to be held with fewer 

participants than the number specified above, the 

maximum capacity shall be adjusted accordingly. 

The Host will notify Applicants/Participants of 

any changes to the number of available places. 

6. A részletes programról Szervező előzetesen 

tájékoztatja a Résztvevőket. 

6. The Host will inform the Participants in advance 

about the detailed program. 

Jelentkezés, szerződés létrejötte Application, Conclusion of the Agreement 

7. A Szervező által rendelkezésre bocsátott online 

jelentkezési űrlap kitöltésével és Szervező 

részére történő beküldésével (jelentkezés) a 

Jelentkező/Résztvevő a Summer School-ra 

vonatkozó részvételi feltételeket (beleértve 

annak mellékleteit) elfogadja és magára nézve 

kötelezőnek ismeri el és létrejön a 

Jelentkező/Résztvevő és a Szervező között a 

Szerződés 

7. By completing and submitting the online 

application form made available by the Host 

(application), the Applicant/Participant agrees to 

the terms and conditions for the Summer School 

(including all annexes thereto) and acknowledges 

them as binding upon which the Agreement 

between the Applicant/Participant and the Host 

shall be deemed concluded. 

8. A jelentkezési határidő lejárta után a Szervező 

interjúkat folytat le a jelentkezés során megadott 

információk és beküldött anyagok alapján 

kiválasztott Jelentkezőkkel. 

A pályázati eljárás során (jelentkezés és/vagy 

interjú) van lehetőség ösztöndíjra pályázni, 

amelynek elnyerése esetén a fizetendő Díjat a 

Szervező csökkenti. 

A Summer School-ra történő felvételre 

vonatkozó döntés meghozatalára a benyújtott 

jelentkezési anyagok és az interjú alapján kerül 

sor. 

A maximális létszámon felül kiválasztott 

Jelentkezők Várólistára kerülnek. A 

8. After the application deadline the Host will 

conduct interviews with the Applicants selected 

based on the information provided and materials 

submitted during the application. 

Applicants can apply for a scholarship during the 

application process (via application and/or 

interview). If awarded, the scholarship will reduce 

the Tuition payable to the Host. The decision on 

admission to the Summer School will be made 

based on the submitted application materials and 

the interview.  

Applicants selected beyond the available places 

will be placed on a Waiting list. Vacant places may 

be filled from the Waiting list. 
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megüresedett helyek a Várólistáról feltöltésre 

kerülhetnek. 

A Szervező döntése végleges, azzal szemben 

jogorvoslatnak nincs helye. 

A Jelentkezőket a Szervező legkésőbb az alábbi 

időpontig értesíti az eredményről (beleértve az 

ösztöndíjra vonatkozó döntést, illetve a 

Várólistára történő kerülést is): 2026. június 1.  

The decision of the Host is final and not subject to 

appeal.  

Applicants will be notified of the decision 

including the decision regarding the scholarship 

and the placement on the Waiting list) by the Host 

no later than June 1st, 2026 

A Díj, a Díj megfizetése Tuition, Payment Terms 

9. A Díj (bruttó): 750 EUR / Résztvevő 9. Tuition (gross amount): 750 EUR / Participant 

10. A Díj kizárólag az alábbiakat foglalja magában: 

- részvétel a Summer School-on és annak 

eseményein/programjain 

- a Szervező által foglalt szállás, 

- belépőjegyek a Szervező által szervezett 

extra programokra. 

10. The Tuition includes solely the followings:  

- access to all Summer School 

sessions/programs, 

- accommodation booked by the Host,  

- entry fees for extra activities organized by 

the Host. 

  

11. A fentieken túlmenően a Díj további költségeket 

(költségelemeket) (így különösen például: 

repülőjegy, vízum, utasbiztosítás, étkezés, 

személyes kiadások, stb.) nem tartalmaz (nem 

fedez), ezek viselése a Díjon felül a Résztvevőt 

terheli. A Szervező költségtérítésre, költségek 

viselésére nem köteles. 

11. In addition to the above, the Tuition does not 

include (or cover) any further costs (cost 

elements), including, without limitation flight 

tickets, visa, travel insurance, meals, personal 

expenses, etc., such costs shall be borne by the 

Participant in addition to the Tuition. The Host 

shall not be liable for any reimbursement or for 

covering any expenses. 

12. A Díjat a Szervező által a kiválasztott 

Jelentkező/Résztvevő nevére kibocsátott és a 

részére elektronikus úton – a kiválasztott 

Jelentkező/Résztvevő által megadott e-mail 

címre - eljuttatott számla alapján, az alábbi 

bankszámlaszámra történő banki átutalás útján 

kell megfizetni: bankszámlaszám: HU73 

10300002 13228753 00014886, Swift kód: 

MKKBHUHB 

Fizetési határidő: 2026. június 15. 

Amennyiben a Várólistáról a 

Jelentkező/Résztvevő ezt követően kerül 

kiválasztásra, úgy a fizetési határidő a számla 

kézhezvételét követő 3 munkanap. 

12. The Tuition shall be paid based on an invoice – 

issued by the Host in the selected 

Applicant’s/Participant’s name and delivered 

electronically to the e-mail address provided by the 

selected Applicant/Participant – by bank transfer 

to the following account:  HU73 10300002 

13228753 00014886, SWIFT: MKKBHUHB.  

Payment deadline: June 15, 2026 

In the event that an Applicant/Participant is 

selected from the Waiting list, the Tuition shall be 

paid within 3 days of receiving the relevant 

notification. 

13. A banki átutalás során a közlemény rovatban a 

számla sorszámát és a kiválasztott 

Jelentkező/Résztvevő nevét szükséges 

feltüntetni. 

13. During the bank transfer, the invoice number and 

the selected Applicant’s/Participant's name shall 

be included in the reference (message) field. 

14. Az átutalásról – az átutalást követően 

haladéktalanul – a kiválasztott 

Jelentkező/Résztvevő az alábbi e-mail címre 

igazolást köteles küldeni: penzugy@mcc.hu és 

Sholl.stephen@mcc.hu 

14. The selected Applicant/Participant shall promptly 

send confirmation of the transfer to the following 

email address after completing the bank transfer: 

penzugy@mcc.hu and Sholl.stephen@mcc.hu 

mailto:penzugy@mcc.hu
mailto:Sholl.stephen@mcc.hu
mailto:penzugy@mcc.hu
mailto:Sholl.stephen@mcc.hu
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15. Amennyiben a Díj a fizetési határidőn belül nem 

kerül megfizetésre, úgy Szervező nem köteles a 

Jelentkező részére a Summer School-on helyet 

biztosítani és jogosult a Szerződést azonnali 

hatállyal felmondani 

15. Should the Tuition not be paid by the applicable 

deadline, the Host shall have no obligation to 

reserve a place at the Summer School for the 

Applicant and shall be entitled to terminate the 

Agreement with immediate effect. 

Részvételi feltételek, Résztvevő 

kötelezettségei, felelőssége 

Terms of participation, Participant’s 

Responsibilities 

16. Résztvevő a Summer School-on saját 

felelősségére vesz részt, Szervező kizárólag a 

szándékos károkozásért felel. 

16. The Participant participates in the Summer School 

entirely at his/her own risk, the Host shall be 

responsible solely for damage caused 

intentionally. 

17. Résztvevő köteles részt venni a Summer School 

programjain (beleértve különösen az 

előadásokat, kulturális kirándulásokat és 

közösségi programokat). 

17. The Participant shall attend all scheduled program 

activities of the Summer School (including, inter 

alia, lectures, cultural excursions, and community 

programs). 

18. Résztvevő köteles aktívan részt venni a csoportos 

feladatokban, illetve a programokon. 

18. The Participant shall actively engage in 

discussions and group activities. 

19. Résztvevő köteles időben megjelenni minden 

programon és köteles követni a napi 

programtervet. 

A többszöri késés, hiányzás vagy aktivitás 

hiánya figyelmeztetést vagy bizonyos 

programrészekből (vagy akár a Summer School-

ról) való kizárást (azonnali hatályú felmondást) 

vonhat maga után. 

19. The Participant shall arrive on time for all program 

and follow the daily schedule. 

Repeated instances of tardiness, absence, or lack 

of activity may result in a formal warning or 

exclusion from specific components of the 

Summer School (or even from the Summer School 

– termination with immediate effect). 

20. Résztvevő köteles a hatályos magyar jogszabályi 

előírásokat betartani.  

20. Participants shall comply with all applicable laws 

and regulations in Hungary. 

Illegális tevékenységek, kábítószer birtoklása 

vagy használata, valamint nyilvános rendbontás 

szigorúan tilos.  

Illegal activities, possession or use of drugs, and 

public disturbances are strictly prohibited. 

21. Résztvevő köteles tartózkodni minden olyan 

magatartástól, amely a Summer School vagy a 

Szervező hírnevét károsíthatja 

21. The Participant shall refrain from any behaviour 

that could harm the reputation of the Summer 

School or the Host. 

22. A Résztvevő köteles a Summer School 

helyszínén (beleértve a szállást, a Summer 

School során valamennyi helyszínt, ahova a 

Szervező a Résztvevőket viszi) irányadó 

házirendet, tűzvédelmi és balesetvédelmi 

szabályokat, környezetvédelmi és egyéb 

előírásokat (beleértve esetleges járványügyi 

előírásokat is) betartani. 

22. The Participant shall comply with the applicable 

house rules, fire safety and accident prevention 

regulations, environmental and other requirements 

(including any applicable epidemic-related 

regulations) at the Summer School venue 

(including the accommodation and all locations 

visited during the Summer School). 

23. Résztvevő köteles magával hozni az utazáshoz és 

a Magyarországon való tartózkodáshoz 

szükséges iratokat. 

23. The Participant is required to bring the documents 

necessary for the travel to and stay in Hungary. 

24. Résztvevő felelőssége, hogy a Magyarországra 

történő beutazásának feltételeit biztosítsa. 

24. It is the Participant's responsibility to ensure that 

he/she meets the requirements for entry into 

Hungary. 

25. A rendszeres gyógyszeres kezelés alatt álló 

Résztvevő felelőssége a Résztvevő által szedett 

gyógyszerek, gyógyhatású készítmények 

25. Participant who is on regular medication are 

responsible for bringing his/her medicines and 
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bekészítése az úti csomagba és annak előírás 

szerinti szedése/adagolása. 

therapeutic products and for taking/administering 

them according to the prescribed instructions. 

26. A Résztvevő saját felelőssége minden orvosi 

költség, oltás és egészségügyi követelmény 

biztosítása. 

26. The Participant is solely responsible for covering 

all medical expenses and for ensuring that any 

required vaccinations and health-related 

requirements are met. 

27. Amennyiben a Résztvevő az egészségügyi 

állapotának nem megfelelő programban vesz 

részt, vagy ilyen tevékenységet folytat, Szervező 

az ebből eredő esetleges következményekért 

semmilyen felelősséget nem vállal.  

27. The Host shall not be held liable for any 

consequences arising from the Participant’s 

involvement in a program or activity that is not 

appropriate for his/her health condition 

28. A Résztvevő által magával hozott eszközökért, 

értéktárgyakért, zsebpénzért a Szervező nem 

vállal felelősséget. 

28. The Host assumes no liability for any equipment, 

valuables, or money brought by the Participant. 

29. Tilos a Summer School programhelyszíneinek, 

illetve a szállásnak, az ott található berendezési 

tárgyaknak, eszközöknek a rongálása. 

29. The Participant is prohibited from causing any 

damage to the Summer School venues, the 

accommodation, or the furniture and equipment 

provided therein. 

30. Résztvevő köteles a rendelkezésére bocsátott 

eszközökre vigyázni, azokat rendeltetésszerűen 

használni, a szándékos vagy gondatlan 

károkozástól tartózkodni. 

30. The Participant shall handle any provided 

equipment with care, use it as intended, and avoid 

causing damage through deliberate or negligent 

actions. 

31. A Résztvevő vállalja, hogy a Summer School 

során valamennyi általa okozott kárt megtéríti a 

károsult részére, illetve ilyen károk tekintetében 

harmadik személyekkel szemben mentesíti a 

Szervezőt. 

31. The Participant undertakes to reimburse any 

damages he/she causes during the Summer School 

and to hold the Host harmless from any third-party 

claims arising from such damages. 

32. Szervező a Résztvevők biztonsága érdekében 

(pl.: járvány esetén) az észszerűség határain belül 

további, az előírtnál is szigorúbb intézkedéseket 

is előírhat, illetve fenntartja a jogot arra 

vonatkozóan, hogy ezen intézkedéseket a 

résztvevők előzetes tájékoztatása mellett 

időszakosan felülvizsgálja, megváltoztassa, 

továbbá újabb intézkedéseket tegyen. A Szervező 

által előírt védőintézkedések Résztvevő általi be 

nem tartása esetén a Szervező jogosult a 

szerződés azonnali hatályú felmondására. 

32. To ensure the safety of the Participants (including, 

without limitation, in the event of an epidemic), the 

Host may, within the bounds of reasonableness 

and at its sole discretion, impose additional 

measures that are stricter than those otherwise 

required. The Host further reserves the right, 

subject to prior notification to the Participants, to 

periodically review, amend, replace, or introduce 

additional measures without prejudice to any other 

rights or remedies available to it. Non-compliance 

by the Participant with any protective measures of 

the Host shall entitle the Host to terminate the 

Agreement with immediate effect. 

33. A Résztvevőről a Summer School során kép-, 

hang- és videofelvétel készülhet, és ezeket a 

Szervező felhasználhatja a saját és a Mathias 

Corvinus Collegium szakmai tevékenysége, 

valamint a Summer School, népszerűsítése és 

bemutatása céljából. Ebben a tekintetben ezen 

kép-, videó- és hangfelvételek ezen célokból a 

Szervező által kezelt, működtetett, illetve 

számára fenntartott médiumokon/-ban 

(különösen: Youtube, Facebook, Instagram, 

Szervező honlapja) szerepelhetnek, feltüntetésre 

és lejátszásra kerülhetnek. 

33. Photos, audio, and video recordings may be made 

of the Participant during the Summer School, and 

such recordings may be used by the Host for the 

promotion and presentation of its and Mathias 

Corvinus Collegium’s professional activity and the 

Summer School. In this regard, these recordings 

may be placed, displayed and played on the media 

managed, operated by and reserved for the Host 

(especially: Youtube, Facebook, Instagram, 

website of the Host) for such a purpose. 
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34. A részvételt, ebben a tekintetben a Szerződést a 

Résztvevő nem jogosult harmadik személyre 

átruházni. 

34. The Participant shall have no right to assign or 

transfer his/her participation, and, for the 

avoidance of doubt, the Agreement, to any third 

party. 

Lemondás, Vis Maior Cancellation, Force Majeure 

35. Amennyiben a járványügyi helyzetre és/vagy 

kormányzati intézkedésre tekintettel a Summer 

School nem kerül (nem kerülhet) megtartásra, 

úgy sem a Jelentkezőt/Résztvevőt, sem pedig a 

Szervezőt nem terheli felelősség a másikkal 

szemben. 

35. If the Summer School is not (is not allowed to be) 

held due to the epidemiological situation and/or 

governmental action, neither the 

Applicant/Participant nor the Host shall be liable 

against each other.  

36. Szervező általi lemondás 

Amennyiben a Szervező lemondja a meghívást 

vagy a Summer School-t, a befizetett Díjat 

visszatéríti, egyebekben sem a 

Jelentkezőt/Résztvevőt, sem a Szervezőt nem 

terheli felelősség a másikkal szemben. 

36. Cancellation by the Host 

Should the Host cancel the invitation or the 

Summer School, the Tuition already paid shall be 

refunded, and, except for such refund, neither 

Party shall have any further liability or claim 

against the other. 

37. Résztvevő általi lemondás 

A lemondást írásban (e-mail) kell benyújtani a 

Szervezőnek. 

37. Cancellation by the Participant 

Any cancellation shall be submitted to the Host in 

writing (e-mail). 

A lemondási díj: 

a. 2026. július 15. napjáig történő lemondás 

esetén a lemondási díj a Díj 50%-a. 

Szervező a befizetett Díj 50%-át utalja 

vissza a Résztvevő részére. Szervező 

jogosult a visszautalandó összegből a 

felmerült banki költségeit levonni. 

b. 2026. július 16. – augusztus 15. között 

történő lemondás esetén a lemondási díj a 

Díj 75%-a. Szervező a befizetett Díj 25%-át 

utalja vissza a Résztvevő részére. Szervező 

jogosult a visszautalandó összegből a 

felmerült banki költségeit levonni. 

c. 2026. augusztus 15. utáni lemondás 

(beleértve, ha a Résztvevő nem mondja le a 

részvételt, de nem is jelenik meg) esetén a 

lemondási díj a Díj 100%-a. Szervező a 

befizetett Díjat nem utalja vissza a 

Résztvevő részére.  

Cancellation fee 

a. For cancellations made by July 15, 2026, a 

cancellation fee equal to 50% of the Tuition 

shall apply. The Host will refund the 

remaining 50% of the Tuition to the 

Participant. The Host may deduct the bank 

charges incurred from the amount to be 

refunded. 

b. For cancellations made between July 16 and 

August 15, 2026, a cancellation fee equal to 

75% of the Tuition shall apply. The Host will 

refund the remaining 25% of the Tuition to the 

Participant. The Host may deduct the bank 

charges incurred from the amount to be 

refunded. 

c. For cancellations made after August 15, 2026 

(including, without limitation, failure to 

cancel the participation and non-attendance at 

the Summer School), the full Tuition (100%) 

shall be retained as the cancellation fee. The 

Host shall not refund the Tuition paid by the 

Participant. 

Jelentkező/Résztvevő a jelentkezéssel 

kifejezetten elfogadja a lemondási feltételeket és 

további igénnyel nem lép fel a Szervezővel 

szemben. 

By completing the application, the 

Applicant/Participant expressly acknowledges and 

accepts the cancellation terms and conditions and 

agrees not to assert any further claims or demands 

against the Host. 

38. Vis Maior 

Vis maior esetén a Jelentkező/Részvevő és a 

Szervező a felmerült költségeiket, kárukat 

38. Force majeure 

In case of force majeure, the 

Applicant/Participant and the Host shall bear 
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maguk viselik, a másik félnek kártérítéssel, 

visszatérítéssel nem tartoznak. 

their own costs and damages and shall not be 

liable against the other party for damages or 

refund. 

Felmondás Termination 

39. Bármelyik fél jogosult a másik fél súlyos 

szerződésszegése esetén a Szerződést rendkívüli 

felmondással (azonnali hatállyal) és előzetes 

értesítés és indoklás nélkül felmondani. Az 

értesítésben hivatkozni kell a Szerződés 

megszegésének tényére. Az azonnali hatályú 

felmondás a másik féllel való közléssel lép 

hatályba. 

39. Either party may terminate the Agreement 

extraordinarily (with immediate effect), and 

without advance notice, for cause if the other party 

has committed a serious breach of the Agreement. 

The notice shall refer to the fact of breach of the 

Agreement. Termination with immediate effect 

shall take effect upon notification to the other 

party. 

40. Jelentkező/Résztvevő súlyos 

szerződésszegésének minősül különösen, de nem 

kizárólagosan, ha 

a. Résztvevő a Szervező jó hírnevét sértő 

magatartást tanúsít, 

b. Résztvevő a Szerződés bármely 

rendelkezését az előzőekben 

meghatározottakon kívüli módon megszegi, 

vagy a Szerződésben előírt bármely 

kötelezettségének nem tesz eleget és a 

Szervező erre vonatkozó felszólítását 

követően a szerződésszegést haladéktalanul 

nem orvosolja, vagy a kötelezettséget 

maradéktalanul nem teljesíti. 

40. Serious breach of the Agreement by the 

Applicant/Participant in particular, but not 

exclusively, if 

a. the Participant conducts in a way that violates 

the good reputation of the Host, 

b. the Participant violates any provision of the 

Agreement in any way other than described 

before or fails to perform any of her/his 

obligations under the Agreement and does not 

remedy the breach or does not fully perform 

the obligation without delay after the Host's 

notice. 

41. Szervező a Jelentkező/Résztvevő súlyos 

szerződésszegésére alapított azonnali hatályú 

felmondása esetén a Jelentkezőt/Résztvevőt a 

Summer School-ból kizárhatja és Szervezőt 

semmilyen további jogkövetkezmény, így 

különösen a Díj visszatérítésére vagy a 

Jelentkezőnek/Résztvevőnek a felmondással 

összefüggésben felmerült kárának és 

költségeinek megtérítésére való kötelezettség 

nem terheli. 

41. Should the Host terminate the Agreement with 

immediate effect due to a serious breach by the 

Applicant/Participant, the Host may exclude the 

Applicant/Participant from the Summer School 

and the Host shall not be liable for any further legal 

consequences, in particular the obligation to 

refund the Tuition or to compensate the Host for 

damages and costs incurred in connection with the 

termination. 

Kapcsolattartás Communication 

42. A Szerződés szerint megkövetelt nyilatkozatokat 

és értesítéseket írásban kell megtenni, és 

személyesen, tértivevényes ajánlott levélként 

postai úton, futárszolgálattal Felek fent 

meghatározott címére vagy elektronikus levél 

útján a Felek által egymás rendelkezésére 

bocsátott címére kell kézbesíteni. A jelen 

szerződés szerinti, a Felek közötti 

nyilatkozatokat és értesítéseket a következő 

időpontokban kell kézbesítettnek tekinteni: 

a. személyes vagy futárszolgálat útján történő 

kézbesítés esetén az átvételi elismervény, 

illetve a futárszolgálat által vezetett 

jegyzőkönyv címzett általi aláírása vagy az 

42. Declarations and notifications required by the 

Agreement shall be made in writing, unless 

otherwise provided, and shall be delivered in 

person, as a registered letter with return receipt by 

post or by courier service to the above-mentioned 

address of the Parties or via electronic mail to the 

address provided by the Parties to each other. 

Declarations and notifications between the Parties 

pursuant to the Agreement shall be deemed to have 

been delivered on the following dates: 

a. in case of delivery by personal or courier 

service, on the date of signature of the 

acknowledgment of receipt or the report 

recorded by the courier service, by the 
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aláírás megtagadása napján (az aláírás 

megtagadásáról jegyzőkönyvet kell 

felvenni); 

b. tértivevényes ajánlott levélben történt postai 

küldemény esetén a tértivevényen szereplő 

átvételi időpontban, illetve az átvétel 

hiányában a küldemény kézbesítésének 

megkísérlésétől számított 5. (ötödik) 

munkanapon; 

c. elektronikus levélben történt kézbesítés 

esetén az elektronikus levél olvasásának 

automatikus vagy külön elektronikus 

levélben történő visszaigazolása 

időpontjában. 

addressee, or on the day of refusal of 

acceptance (a report of refusal of acceptance 

shall be recorded); 

b. in the case of a postal item sent by registered 

letter with return receipt, at the time of 

collection indicated on the return receipt, or in 

the absence of collection, on the 5th (fifth) 

working day from the attempted delivery of 

the item; 

c. in the case of delivery by electronic mail, at 

the time of automatic or separate electronic 

mail confirmation of the reading of the 

electronic mail. 

Érvénytelenség Severability 

43. A Szerződés bármely pontjának vagy 

rendelkezésének érvénytelensége nem jelenti a 

teljes Szerződés érvénytelenségét, kivéve, ha az 

érvénytelennek minősülő rendelkezés vagy rész 

nélkül a felek a Szerződést nem kötötték volna 

meg, vagy e rendelkezés, illetve rész hiányában a 

Szerződés értelmetlenné vagy 

értelmezhetetlenné válna. 

43. The invalidity of any clause or provision of the 

Agreement shall not constitute the invalidity of the 

entire Agreement, unless the parties would not 

have concluded the Agreement without the 

provision or part deemed invalid, or in the absence 

of such provision or provision the Agreement 

would become meaningless or incomprehensible. 

Irányadó jog, joghatóság Governing law and jurisdiction 

44. A Szerződésből származó bármely vitát 

jóhiszeműen, elsősorban békés úton, tárgyalások 

útján kell rendezni. Amennyiben a jogvita 60 

napon belül békés úton nem rendezhető, a jogvita 

tekintetében a Budai Központi Kerületi Bíróság, 

illetve a Székesfehérvári Törvényszék 

kizárólagos joghatósággal és illetékességgel 

rendelkező bíróság. 

44. Any legal dispute arising out of the Agreement 

shall be settled in an amicable manner, by way of 

negotiations. In case of any legal dispute related 

hereto, can not be settled by amicable way within 

60 days, the Buda Central Districts Court or the 

Tribunal of Székesfehérvár shall have the 

exclusive jurisdiction and competence. 

45. A jelen részvételi feltételekben nem szabályozott 

kérdések tekintetében a mindenkor hatályos 

magyar jog szabályai irányadók. 

45. With respect to issues not regulated in this terms 

and conditions, the provisions of Hungarian law 

shall prevail. 

Részvételi feltételek módosítása Amendments to the Terms and Conditions 

46. Szervező fenntartja a jogot jelen részvételi 

feltételek bármikor történő módosítására, amely 

módosításról a hatálybalépést megelőző 8 nappal 

korábban e-mailben értesíti a 

Jelentkezőt/Résztvevőt. 

46. The Host reserves the right to amend these terms 

and conditions at any time and shall notify the 

Applicant/Participant accordingly by email 8 days 

before entry into force. 

47. Amennyiben a Jelentkező/Résztvevő a 

módosított részvételi feltételeket nem fogadja el, 

jogosult a Szerződést a módosított részvételi 

feltételek hatálybalépése előtt írásban 

felmondani. Felmondás hiányában a módosított 

részvételi feltételek a Jelentkező/Résztvevő által 

elfogadottnak minősül. 

47. If the Applicant/Participant does not accept the 

amended terms and conditions, she/he shall be 

entitled to terminate the Agreement in writing 

without undue delay before the amended terms and 

conditions take effect. Without such a termination, 

the amended terms and conditions shall be deemed 

accepted and agreed by the Applicant/Participant. 

 

https://www.lawinsider.com/clause/amendments-to-these-gtc

